
LASER BORESIGHTER 30-06

Features: Red Laser wavelength 635-655nm Max output <5mW Batteries
inlcuded 15-100 yard sighting range Brass construction Class IIIA laser Ideal
for accurate bore sighting

Attributes

Name: LASER BORESIGHTER 30-06
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000125
Mfr. No.: 3051
Cartridge: 25-06 Remington,270 Winchester,30-06
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 011516330512
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Sicherheitshinweise für den LASER BORESIGHTER
LYMAN LASER BORESIGHTER 3006
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LASER BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der präzisen Ausrichtung Ihres Gewehrs zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Boresighter nur von Erwachsenen verwendet wird.
Halten Sie den Laserstrahl von den Augen und empfindlichen Bereichen fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Kindern oder Haustieren.
Lagern Sie das Gerät an einem sicheren Ort, um unbefugten Zugriff zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Gerät auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den LASER BORESIGHTER nur gemäß den Anweisungen.
Vermeiden Sie es, den Laser auf reflektierende Oberflächen zu richten.
Tragen Sie bei der Verwendung von Lasern immer eine geeignete Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Laser nicht auf Personen oder Tiere gerichtet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie den LASER BORESIGHTER vorsichtig aus der Verpackung.
Setzen Sie die enthaltenen Batterien gemäß der Kennzeichnung im Batteriefach ein.
Stellen Sie sicher, dass der Boresighter fest in das Gewehrlauf eingesetzt ist.

Nutzung:2.

Richten Sie das Gewehr auf eine sichere Zielscheibe, die mindestens 15 Yards entfernt ist.
Aktivieren Sie den Laser, indem Sie den Schalter betätigen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Laserstrahls auf der Zielscheibe.
Justieren Sie Ihre Visierung entsprechend der Position des Laserstrahls.
Schalten Sie den Laser aus, wenn Sie mit der Nutzung fertig sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfall.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Stellen Sie sicher, dass die Entsorgung umweltfreundlich erfolgt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Ihren Anliegen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Lasern von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an



alle Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



LASER BORESIGHTER 3006 Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the LASER BORESIGHTER 3006. This guide provides essential safety instructions and
usage information to ensure a safe and effective experience. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Always treat the laser as if it is active, even when not in use, to prevent accidental exposure.
Keep the laser out of reach of children and unauthorized users.
Do not point the laser at any person or reflective surfaces to avoid eye injury.
Ensure the product is used in a welllit environment to minimize risks.
Regularly check the condition of the laser and its components for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of laser devices.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The laser emits a bright red light that can cause eye damage if viewed directly.
Improper use may lead to misalignment of firearms, resulting in dangerous situations.

Avoiding Hazards:

Always use safety glasses when operating the laser in environments where there is a risk of
exposure.
Ensure the firearm is unloaded before installing the boresighter.
Never use the laser boresighter while the firearm is pointed at yourself or others.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.1.
Insert the laser boresighter into the chamber of the firearm as per the manufacturer's instructions.2.
Secure the boresighter in place, ensuring it is properly aligned.3.

Usage:

Turn on the laser boresighter by activating the switch.1.
Aim the firearm at a target located within the sighting range (15100 yards).2.
Adjust the firearm's sights or scope to align with the laser dot.3.
Once adjustments are made, turn off the laser and remove the boresighter from the chamber.4.

PostUse:



Always store the laser boresighter in a safe place, away from children and unauthorized users.
Dispose of batteries and the laser boresighter responsibly according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the laser boresighter and its batteries in accordance with local electronic waste disposal
guidelines.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for specific disposal instructions.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the LASER BORESIGHTER 3006, please refer to the
manufacturer's official website or customer service channels. Always ensure to keep updated with any product
recalls or safety notices through the EU Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Lyman Laser Boresighter 3006
Introducción
Gracias por elegir el Lyman Laser Boresighter 3006. Este dispositivo está diseñado para ayudar en la alineación
precisa de cañones, mejorando la precisión de su tiro. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el láser con precaución. El láser puede causar daño ocular.
Mantén el láser alejado de los niños y de personas no capacitadas.
No mires directamente al láser ni dirijas el láser hacia otras personas.
Asegúrate de que el área de puntería esté despejada antes de usar el láser.
Sigue las instrucciones de uso y mantenimiento que se indican en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Rango de Puntería: Este dispositivo es efectivo en un rango de 15 a 100 yardas. No lo uses a distancias
fuera de este rango.
Baterías: Usa solo las baterías recomendadas. Cambia las baterías de inmediato si notas que el láser se
debilita.
Condiciones de Uso: No uses el láser en condiciones meteorológicas adversas que puedan afectar su
rendimiento.
Clase del Láser: Este láser es de Clase IIIA. No debe ser utilizado por personas con problemas de visión
o condiciones médicas que puedan verse afectadas por el uso de láseres.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Abre el compartimento de la batería y coloca las baterías incluidas, asegurándote de respetar la
polaridad indicada.
Inserta el boresighter en el cañón del arma correspondiente (270 Winchester, 2506 Remington,
3006).
Asegúrate de que el boresighter esté bien asentado y no se mueva.

Uso:2.

Apunta el arma hacia el objetivo deseado.
Enciende el láser presionando el botón de encendido.
Ajusta la mira del arma para que coincida con la ubicación del láser en el objetivo.
Una vez ajustada la mira, apaga el láser y retira el boresighter del cañón.

Mantenimiento:3.

Limpia el boresighter con un paño suave y seco después de cada uso.
Almacena el boresighter en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.



Instrucciones de Eliminación
Las baterías deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos. No
las tires a la basura común.
Para el boresighter, verifica si hay programas de reciclaje en tu área. Si no, consulta con las autoridades
locales sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta con el punto
de contacto de la UE correspondiente.

Conclusión
El Lyman Laser Boresighter 3006 es una herramienta valiosa para mejorar la precisión de tu tiro. Siguiendo
estas instrucciones de seguridad y uso, puedes disfrutar de su funcionalidad de manera segura y efectiva.
Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad y posibles retiros del producto a través de
plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le LASER BORESIGHTER
LYMAN 3006
Introduction
Le LASER BORESIGHTER LYMAN 3006 est un outil conçu pour faciliter le réglage de votre lunette de tir. Ce guide
vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne dirigez jamais le laser vers des personnes ou des animaux.
Évitez d'utiliser le laser dans des zones où des réflexions peuvent causer des accidents.
Gardez le laser hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la puissance maximale de &lt;5mW.
Utilisez uniquement les piles incluses et remplacezles par des piles du même type.
Ne démontez pas le produit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Ne regardez pas directement le faisceau laser.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Insérez les piles dans le LASER BORESIGHTER en respectant la polarité indiquée.
Vérifiez que le laser est solidement fixé à votre arme.

Utilisation :2.

Positionnezvous à une distance de 15 à 100 yards de la cible.
Activez le laser en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez votre lunette en fonction du point de visée du laser.
Une fois le réglage effectué, éteignez le laser et retirezle de l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le LASER BORESIGHTER avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Apportez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre LASER BORESIGHTER LYMAN,
veuillez contacter le point de contact approprié dans l'Union Européenne.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre LASER
BORESIGHTER LYMAN 3006. Restez informé sur les mises à jour et les rappels de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del LASER
BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006
Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il LASER BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006. Questo
prodotto è progettato per garantire un allineamento preciso del calibro utilizzando un laser rosso. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il LASER BORESIGHTER lontano dalla portata dei bambini.
Non puntare mai il laser verso gli occhi o in direzione di persone o animali.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

L'uso improprio del laser può causare danni agli occhi.
La manipolazione errata del prodotto può portare a incidenti durante l'installazione o l'uso.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Non utilizzare il LASER BORESIGHTER in condizioni di scarsa visibilità.
Assicurarsi che il laser sia spento quando non è in uso.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto.
Utilizzare sempre occhiali protettivi appropriati quando si utilizza il laser.

Avvertenze per Pubblico Specifico:

Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni.
Assicurarsi che solo adulti responsabili utilizzino il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovere il LASER BORESIGHTER dalla confezione.
Inserire le batterie fornite seguendo le indicazioni sulla polarità.
Assicurarsi che il laser sia correttamente montato sulla canna dell'arma.

Uso:2.

Accendere il LASER BORESIGHTER premendo l'interruttore di accensione.
Puntare il laser verso il bersaglio desiderato, assicurandosi che non ci siano persone o animali nel
raggio d'azione.
Regolare l'allineamento del calibro utilizzando il raggio di puntamento.
Spegnere il LASER BORESIGHTER quando non è in uso.



Istruzioni per il Rifiuto
Smaltire le batterie in modo responsabile presso i punti di raccolta designati.
Non gettare il LASER BORESIGHTER con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del LASER
BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006. È fondamentale prestare attenzione e adottare le precauzioni
necessarie per proteggere se stessi e gli altri durante l'uso del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för LASER BORESIGHTER
LYMAN LASER BORESIGHTER 3006
Introduktion
Tack för att du valt LASER BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006. Denna produkt är utformad för att
hjälpa jägare och skyttar att uppnå exakt bore sighting. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Följ lokala lagar och förordningar gällande användning av laserprodukter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från laserstrålen.
Rikta aldrig lasern mot människor eller djur.
Använd produkten endast på säkra och kontrollerade platser.
Undvik att använda produkten i starkt upplysta områden för att säkerställa synlighet.
Se till att batterierna är korrekt installerade och i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterier:1.

Ta bort batterilocket genom att vrida det motsols.
Sätt i batterierna enligt angiven polaritet (+ och ).
Sätt tillbaka batterilocket och vrid det medsols för att stänga.

Användning av LASER BORESIGHTER:2.

Rikta LASER BORESIGHTER mot målet på det avstånd du vill sikta (15100 yards).
Aktivera lasern genom att trycka på knappen.
Justera ditt sikte baserat på laserpunkten.
Stäng av lasern efter användning för att spara batteri.

Underhåll:3.

Rengör enheten med en mjuk, torr trasa.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsregler.
Återvinn batterierna på ett miljövänligt sätt på en avfallsanläggning som accepterar batterier.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor och säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LASER
BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006. Tack för att du bidrar till en säker användning av vår produkt.



Návod k použití LASER BORESIGHTER LYMAN
LASER BORESIGHTER 3006
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LASER BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER 3006. Tento produkt je
navržen pro přesné zaměřování hlavně a je vybaven červeným laserem. Před použitím si prosím pozorně
přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte výrobek pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Nikdy se nedívejte přímo do laserového paprsku a nevystavujte mu oči jiných osob nebo zvířat.
Při používání výrobku v blízkosti jiných osob zajistěte, aby se nikdo nedíval přímo do laserového paprsku.
Pokud dojde k jakémukoli incidentu nebo poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován a funkční.
Používejte pouze doporučené baterie a dodržujte pokyny pro jejich výměnu.
Nezapomeňte, že maximální výkon laseru je &lt;5mW, což je v rámci bezpečných limitů, avšak stále je
nutné dodržovat opatrnost.
Při zaměřování se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabita.
Udržujte výrobek v čistotě a suchu, aby se zajistila jeho správná funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava výrobku:1.

Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený.
Vložte baterie podle pokynů výrobce.

Instalace boresighteru:2.

Vložte LASER BORESIGHTER do hlavně zbraně.
Ujistěte se, že je správně usazen a pevně drží.

Použití:3.

Zapněte laserový boresighter.
Zaměřte se na cíl v požadované vzdálenosti (15100 yardů).
Upravte míření zbraně podle laserového bodu.

Po použití:4.

Vypněte laser a vyjměte boresighter z hlavně.
Uložte výrobek na bezpečné místo.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Baterie likvidujte podle pokynů pro recyklaci elektroodpadu.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce.

Děkujeme za dodržení těchto pokynů. Bezpečné používání LASER BORESIGHTER LYMAN LASER BORESIGHTER
3006 je klíčem k úspěšnému a efektivnímu zaměřování.
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